| PMG

PMG Fissen GmbH, Hiebelerstrale 4, 87629 Fussen, Deutschland Delivery Note
Delivery Note number 80617724
Company Delivery Note date 24/06/2025

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:

& Your Order-No. 550004628401
ompany

Magna PT Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
I-70026 MODUGNO Our VAT-No. DE128674453

Shipping conditions

forwarding agent
Delivery conditions: FCA Brasov
Unloading point: 14249
Forwarding agent: NEW TEO MD Business SRL

Charge-No.:1057876 - 6.720 Pcs

Lot-No.:1/1

10 6000000224 0558709102 6.720 PC 409,92 KG
S6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401

TBA-520881 151,20KG

3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881

0
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 46,00KG 0 2
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 30,40KG 0 80
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 12,00KG 0 2
Net Weight: 409,92KG 164
Gross weight: G 649,52KG
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Powder Metal Goldschmidt | PMG Fussen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fussen | +49 (0)8362 506 0 | info@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Dr. Martin Schaff
Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64




NEW TEO MD BUSINESS SRL WWW.NEWTEOMD.COM Tel: 0761 831905,TOPOLOVENI ARGES

: e rerb i g | SCRISOARE DE TRANSPORT ( CM R)

e, s, Sy CONSIGNMENT NOTE

Expéditeur (nom, adresse, pays)
PMG BRASOV POWDER METAL S.R.L. DR

STR. HERLIANN OBERTH, NR. 23A,

-

507075, GHIMBAV, BRASOV SERIAL Gviiaind NEL s e
[e] tor de transport (de ire, ad , tara;
SN D i e e
2 Destinatar (denumire, adresa, tara) Transporteur (nom, adresse, pays)
Consigner (name, address, country)

Destinataire (nom, adresse, pays)

MLGHE 7T SPH ~
Vid LEL CCCUA il 4 \
10026, MODU GO _
[7d /14

Locul descarcarii (loc, tara, data)
Place of dellvery of the goods (place, country)

 Lieu r la livrasion de la marchandise (lieu, pays)
/7{( UZV&TZW 1 granquttatori msuooeslvi (nL;rg:. adresa, tara)
[TALA- L

Locul incarcarii(loc, tara, data) 1 8 Rezerve si observatii ale transportatorilor

Place and date of taki WMMMET AL S.R.L Carrier's reservation and observations\

Litet dako vels prige 96 - adactil o1 g S Reserves et observations du transporteur
STR. HERMANN OBERTH, NR. 23A,

507075, GHIMBABEASE . 2 ()L T wonk: f& 449 ‘TMO

Rubricile incadrate cu linii groase vor fi completate de transportatori
Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies le transporteur

The spaces framed with heavy lines must be filled by the carrier

5 ggm anexal O AT SEMIREMORCANR.:
Documents annexés conpucatorAuTo 1: M1V M7 4 %, i
4 M 706( /_71 2 [,I ic) 6 / _Z_Z; 2 CONDUCATOR AUTO 2:
N Marci si numere Nr.de colete Mod de ambalare Natura marfii 1 0 Numar statistic 1 1 Greutate bruta ,Kg 1 2 Cubaj m?
Marks and Non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight, Kg Volume, m®
EE ques et Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut, Kg Cubage, m*
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La classe La chiffre La lettre
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Instructions de I'expéditeur Conventions particuliers
1
-~
Plata prin Expeditor Moneda' Destinatar
2 o be pald by Sender Currency Consignee
Apeyer par Expediteur Monnale Destinataire
Pret transport/Fracht
Carriage changes
,E% Prix de transport
3 _.3
3 Taxe suplimentare
»% Suppléments
2 Tnstructiuni de plata/instructions as e
§ 1] 14 S e e
Zga ranco/Carrlage paid/Plata la expeditie
H [ 7] Non franco/Carriage forward/Plata la destinatie Total A EE el RS N
%é D Sabitin [%(t f’)/ b 1SSumdepla1aICashmd§‘W"“m. e v & e e
2 Established in on=—_ 017 R Remboursement e hE S dana Snm e 30
$|9< Etablie a % ﬁ%/%) LE 2//66/26% SRR R T e R e
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. EW TEo mp
Y POWDER * BUSINESS |
9, SRL &
A O<O &
MOV 5 VENI- P
tiré si stampila expeditorului: Semnatura si stampila transportatorului:
jgnattire and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier
Signature et timbre de I'expéditeur Signature et timbre du transportateur Signature et timbre du destinataire
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